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Pedepar:

1. Y pucepratii BUKJIaZleHO HOBE PO3B’s13aHHS [Tpo6IeMU (OPMYBaHHS HaBUYOK (HaxoBOi MEIMYHOI KOMYHiKallii
(HOMK) B iHO3EMHUX CTY[I€HTiB MEINYHUX YHIBEPCUTETIB. AKTYyaJIbHICTh TEMU 3yMOBJIEHA COLiaIbHO-
npodeciiiHo0 3aTpebyBaHiCTI0O MOBHOOCBITHBOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX JIiKapiB, HEJOCTaTHIM BUCBITJIEHHSIM
IIMTAHHS B HAYKOBO-METOANYHIil JiTepaTypi, HAIBHICTIO HU3KU CyllepeYHOCTeN y cepi QyHKLIOHYBaHHS 00'€KTa
IOCJIiIKeHHS], 1[0 CIIOBiJIbHIOIOTH ITPOLI€C MOBHOI MMiIrOTOBKY iHO3EMHUX CTYEHTIB 10 rpodeciiiHoi MennyHO]
KOMyHiKalji. 3’1coBaHO CcTaH BUBYEHHS ITpobieMy (OPMyBaHHSI HAaBUYOK PaxoBOi MeIMYHOI KOMYHiKallii B

iHO3eMHUX CTy,T_IeHTiB; BMKOHAHO OI'JIA[L, HBYKOBO'I' JIiTepaTypI/I 3 TEMU Td HOPMATUBHUX ,I[OKYMCHTiB; OKPp€ECJIEHO



HayKOBO-TE€OPETUYHI 3acafy JOCTiIKEHHS; pO3p00JIEHO 1OT0 TEPMIHOJIOTIYHMIA arnapaT. Ha nificraBi TeOpeTUYHOTO
aHasizy JoCinKyBaHOi Ipo6yieMu 3'5ICOBAaHO CYTHICTb Ta CTPYKTYpy $HaxoBoi MenudHoi KoMyHiKauii. OKpecyieHo
CTPYKTYPY KOMYHIKaTUBHOTO ILJIaHY JIiKaps, Y IKOMY IIO€JHaHI MOBJIEHHEB] [Iii IPOTOKOJIBHOTO Ta CUTYaTUBHOT'O
XapakTepy, 110 BU3HA4Ya€ 3MICT i HanpsaM KOMyHiKalii. KOHKpETH30BaHO CYTHICTb IIOHATTSA HABUYKU Ta
KOMYHIKaTMBHOI HABUYKY B KOHTEKCTI IPO6JIeMaTUKN AOCTiIKEHHS 5K JisJIbHICHO-POJIbOBOTO CKJIaIHUKA
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI Jlikapsl. 3 OIJIsy Ha BU3HAYEHi 3MiCTOBI XapaKTepUCTUKU KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK
BUOKPEMJIEHO pelnepTyap HaBUYOK ay[il0BaHHS, TOBOPIHHSA Ta AiaJlorOBOI B3a€MOJii B TUIIOBUX KOMYHIKaTUBHUX
CUTYyaLisixX iHTepNpo@deCiiiHOro CNijIKyBaHHS: 3HAllOMCTBA 3 MAlLlieHTOM, CUCTEMHOTO ONIUTYBAHHS, 00'€KTUBHOTO
obcTeKeHHs, HaZjaHHs pekoMmeHaanil. CpopmysboBaHo gediHinii 6a30BUX OHATD AOCHIIKeHHS: «daxoBa MeIuyHa
MOBa», «(paxoBa MeIUYHA KOMYHIKallis», «<HAaBUYKU (HaxoBoi MeJUYHOI KOMYHIKallii», «11pouec popMyBaHHs
HaBMYKHU (PAXOBOi MeIUYHOI KOMYHIKalii», «C(OPMOBaHICTh HABUYOK (PAXOBOi MEIUYHOI KOMYHIKaLii».
BMOTHBOBaHO O6paHHS KOMIIETEHTHICHOTO MiIX0AY K MPiOPUTETHOrO Ta HANOIIbLI IPOLYKTUBHOTO B KOHTEKCTI
dopmyBaHHss HOMK B iHO3eMHUX CTy[I€eHTiB-MeAUKIB 10r0 OpieHTalli€lo Ha pe3yJibTaT, THYYKiCTIO, HAlliJIEHiCTIO Ha
MOJepHi3allilo HaB4aHHS. BudHaueHo e(eKTUBHI HAyKOBO-TIeAaroriuHi NpuHuunu npotecy ¢opmysanus HOMK:
3arajibHOAUIAKTUYHI, IPMHLMNY HaBYaHHS 4y>KOi MOBY Ta IPUHLMIIN NPOQECIHO 30pi€eHTOBaHOi MOBHOI OCBITH B
yMOBaxX MEIUYHOrO YHiBepcureTy. Po3pobeHo KOHLeNTyalbHy MOJIeJb, BUBHAYEHO ii MeTY, SKa I10JIsAra€e B
eeKTUBHOMY yIPaBJliHHI IPOLIECOM CUCTEMHOI AisyibHOCTI 3 popmysanHs HOMK nis BcebiuHOro 3a6e3neyeHHs
110r0 NPOAYKTUBHOCTI Ha 3aCafiax KOMIIETEHTHICHOTO MiX0Ay N0 HaBYaHHS YKPAiHChKOI MOBY iHO3€MHUX
ctyneHTiB. COpMOBaHO CTPYKTYPY MOAEMI, IKa MICTUTh YOTUPU B3aEMOIIOB'SI3aHi O6JIOKU: 3MICTOBU (MeTa,
KOMITIOHEHTHU 3MICTy HaBYaHHSI), IUIAKTUYHUH (JIIHIBOOUAKTUYHA porpama popmysaHHs HOMK, eranu
HaBYaHHS, (ax0OBUI KOMYHIKaTUBHUI KOMIJIEKC, OYiKyBaHi pe3yJbTaTH), OLiHIOBaJIbHUI (KPUTEPIi Ta TOKa3HUKU
copMoBaHOCTi), pe3ynbTatuBHUi (chopmoBaHicTs HOMK 3a piBHSIMU: BUCOKUA, OCTATHIN, cepeHiil HU3bKUIA).
AprymeHTOBaHO e(PeKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS pO3p00JIEHOI B IMcepTallii MeTOAUKH, 32 SIKOIO J0 3MICTY Ta
METOJJMYHOTr'0 HAallOBHEHHS YNHHOI IPOrpaMH, KaJleHIapHO-TEMATUYHOrO IIJIaHy Ta METOMYHOTO 3a0e3MeYeHHs
nopaetbces paxoBuil KomyHikaTuBHUN KoMmIekc (OKK), a came: npodeciiiHO 30pieHTOBaHUH Ta KOHLENTYalIbHO
CUCTEMATU30BAHUI MOBJIEHHEBUI MaTepiaj, HACUYEHUN MEIUYHOI0 TEMATUKOIO, JIEKCUKOIO Ta TEPMiHOJIOTIE0,
SKWJ 3aCTOCOBYETHCS B YCiX BUJAX MOBJIEHHEBO] JiSIJILHOCTI Ta B YCiX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalligIX
inTepnpodeciiiHoro meguyHoro crinkyBaHHs. OKK micTuTh: paxoBy KOMyHIKaTUBHY TEMY; (ax0OBUil IEKCUYHUN
MiHIMyM; (PaXOBUH TEKCT; (PaXxOBUI [iajioT; CUCTEMY (PaxOBO CIIPSIMOBAHUX TPEHYBAJIbHUX BIIPaB; iIHTEPAKTUBHI
dopmu PaxoBo 11 KOMYHIKATUBHO 30Pi€EHTOBAHOTO HABYAHHS; BIIPABU 1 3aBIAHHS, CIIPSIMOBAHI HA CUCTEMHE
IIOBTOPEHHSI BUBYEHOT'0 MaTepiasy. Ines nouinbHOCTI Ta npioputeTHOCTI 3acTocyBaHHs PKK B 3ar1pornoHoBaHOMY
BUIJISI MiATBEPIKYETHCS THM, 1O L€l KOMILJIEKC 3a0e3Ieuye MOCiIoBHE I 6araTopa3oBe IOBTOPEHHS JIEKCHUKHY,
rpaMaTUYHUX GOPM Ta CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLill B MOBJIEHHEBO BUIO3MiHEHUX BapiaHTax i TUM caMUM
YMO>KJIMBIIIOE aIeKBaTHY peLieN1lilo Ta aBTOMaTU30BaHe BiATBOPEHHS 11 IPOAYKYBaHHS LINX MOBHUX 3aCO0IB i
(opMyBaHHS Ta 3aKpPilJIEHHs KOMYHIKaTUBHOI HaBUYKU. BusHavyeHo etanu gpopmysaHHgd HOMK - novyaTkoBui,
MOBJIEHHEBO-HAKOINNYYBAJIbHNY, KOMYHIKaTUBHO-IiSI/IbHICHAN Ta aHAJTITUYHO-KPEATUBHUM — Ta MEPEIIK

MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH, SIKUMHU MAIOTh OBOJIOZITH MaNOyTHI JliKapi migyac KO>XKHOTO 3 HUX.

2. The dissertation presents a new solution to the problem of forming professional medical communication skills
(PMCS) among foreign students of medical universities. The relevance of the topic is determined by the socio-
professional demand for language competence of future doctors, insufficient coverage of the issue in the scientific
and methodological literature, the presence of a number of contradictions in the functioning of the object of study,
which slows down the language training of professional medical communication for foreign students. The state of
studying the problem of formation of professional medical communication skills among foreign students is
clarified; the review of scientific literature on the topic and regulations is undertaken; the scientific and theoretical
bases of research are outlined; its research vocabulary is developed. Based on the theoretical analysis of the
researched problem, the essence and structure of professional medical communication are clarified. The structure
of the communicative plan of the doctor is outlined, in which vocal acts of protocol and situational character are
combined, which determines the content and direction of communication. The essence of the concept of skill and



communication skill in the context of research issues as an activity- and role-based component of a doctor's
professional competence is specified. Given the defined semantic characteristics of communication skills, the
repertoire of listening, speaking and dialogue interaction in typical communicative situations of interprofessional
communication is distinguished: acquaintance with the patient, systems review, objective examination, providing
the recommendations. Definitions of basic research concepts are formulated: «professional medical language»,
«professional medical communication», «professional medical communication skills», «process of formation of
professional medical communication skills», «skills formedness of professional medical communication». The
choice of the competence approach as a high-priority and the most productive in the context of the formation of
PMCS among foreign medical students is motivated by its result-oriented approach, flexibility, focus on
modernization of education. Effective scientific and pedagogical principles of the process of PMCS formation are
determined: common didactic, principles of foreign language teaching and principles of professionally oriented
language education in the conditions of medical university.
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